
Caccia al tesoro

Schatzsuche

Chasse au trésor

Treasure hunt

THE PLACE TO BE

Tariffe
Preise / Tarifs / Prices

Orari
Fahrplan / Horaire / Timetable

in CHF  
+ 

 

STANDARD   
16+ Adulti

Erwachsene / Adultes / Adults 28.– 32.– 34.– 39.–

 
6-15 Ragazzi

Kinder / Enfants / Children
14.– 16.– 17.– 19.50

16+ FFS / SBB / CFF
½ TAX, GA 14.– 16.– 17.– 19.50

 
6-15 FFS / SBB / CFF

Junior + Enkelcard Gratis

16+

Ticino Ticket
22.– 25.50 27.– 31.–

6-15
11.– 13.– 13.50 15.50

SPECIAL   

16+

MTB
29.– – 36.– 48.–

DayPass

6-15 14.50 – 18.– 24.–
DayPass

Parapendio
Gleitschirmfliegen / Parapente / Paragliding – – 21.– 32.–

DayPass

30 cm
Cane
Hund / Chien / Dog 10.–

Outdoor

& fun
For everyone, 

all year round

sports & leisure
Sconti 
Validi solo su biglietti Standard (escl. Special); solo da Orselina; non cumulabili; 
presentazione alle casse prima dell’acquisto; non rimborsabili

Rabatte 
Nur auf Standardtickets (excl. Special); nur ab Orselina; nicht kumulierbar; vor dem Kauf  
an der Kasse vorlegen; keine Rückerstattung

Réductions 
Seulement sur billets Standard (hors Special); uniquement depuis Orselina; non cumulables; 
présentation à la caisse avant l’achat; non remboursables

Discounts 
Only Standard tickets (excl. Special); only from Orselina; not cumulative;  
must show at the desk before purchase; not refundable

Perc
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Card
ada–

Cime
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schweizmobil.ch

 954

Cimetta
1670 msm

Cardada
1340 msm

Brè / S. Bernardo
1000 msm

Orselina
395 msm

Family 
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+41 (0)79 761 51 06+41 (0)79 761 51 06



P. Piancascia
2359 Madone di Giove

2264 Cima di Nimi
2190

P. Orgnana
2218

Capanna Cardada

+41 (0)79 287 73 53

Ristoranti
Restaurants / Restaurants / Restaurants

SvizzeraMobile
schweizmobil.ch

Sentiero dell’abete bianco 
Weisstannenpfad / Chemin du sapin blanc / White fir path

1h 45 Orselina (Funivia Cardada)  – Monte Brè – Cardada – Orselina 
(Orselina – Locarno > Funicolare / Bus 3) 

Sentiero dei larici 
Lärchenpfad / Chemin du mélèze / Larch path

2h Orselina (Funivia Cardada) – Cortaccio – S. Bernardo – Orselina 
(Orselina – Locarno > Funicolare, Bus 3, Bus 312) 

Sentiero della betulla 
Birkenpfad / Chemin du bouleau / Birch path

2h 30 Orselina (Funivia Cardada)  – Chiodo – Giorledo – Resa – 
Tendrasca – Brione (Brione – Locarno > Bus 3 / Bus 312)

Sentiero del castagno 
Kastanienpfad / Chemin du châtaignier / Chestnut path

2h 30 Orselina (Funivia Cardada)  – Chiodo – Giorledo – Cordonico – 
Brione, Grotto Cà Nostra (Brione – Locarno > Bus 3 / Bus 312) 

Sentiero delle felci 
Farnenpfad / Chemin de la fougère / Fern path	

3h Orselina (Funivia Cardada)  – Alpe Cardada – Monte Lego – 
Mergoscia (Mergoscia – Locarno / Bus 312)

Sentiero del rododendro
Rhododendronpfad / Chemin du rhododendron / 
Rhododendron path

4h Cimetta (Seggiovia) – Pizzo Trosa – Bietri – Mergoscia  
(Mergoscia – Locarno / Bus 312)

Cimetta 
1° tappa della Via Alta Vallemaggia
www.viaaltavallemaggia.ch

Ausgangspunkt der 1. Etappe der Via Alta Vallemaggia 
Point de départ de la 1ère étape de la Via Alta Vallemaggia 
Starting point of the 1st stage of the Via Alta Vallemaggia

Sentiero 
Wanderweg / Sentier / Footpath

Escursioni
Wanderungen / Randonnées / Hikes
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Albergo Ristorante  
Cardada

+41 (0)91 751 35 95
www.mountainhotelcardada.com

Capanna Cimetta

+41 (0)91 743 04 33
www.capannacimetta.com

Capanna Lo Stallone

+41 (0)91 743 61 46
capanna@stallone.ch

www.stallone.ch

Casa Colmanicchio

+41 (0)91 751 18 25
info@colmanicchio.ch 
www.colmanicchio.ch

Follow us  

Cardada Impianti Turistici SA
CH-6644 Orselina 

Tel. +41 (0)91 735 30 30
info@cardada.ch

www.cardada.ch

Defibrillatore
Defibrillator / Défibrillateur / Defibrillator

  144144 Ambulanza
Ambulanz / Ambulance / Ambulance

  117117 Polizia
Polizei / Police / Police

  118118 Pompieri
Feuerwehr / Pompiers / Fire service  

  14141414 REGA Elisoccorso / Rettungshelikopter /  
Hélicoptère de sauvetage / Rescue helicopter

  112112 Numero d’urgenza europeo / Europäischer Notruf / 
Numéro d’urgence européen / European emergency number

La cartina illustrata è indicativa. Per un orientamento preciso,  
si raccomanda di fare riferimento alla segnaletica e alle mappe 
ufficiali dei sentieri.

Die illustrierte Karte ist schematisch. Für eine genaue Orientierung 
beachten Sie bitte die offiziellen Wegweiser und Karten.

La carte illustrée est indicative. Pour une orientation précise, veuillez 
vous référer à la signalisation et aux cartes officielles des sentiers.

The illustrated map is for reference only. For accurate 
navigation, please follow official trail signage and maps.


